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Reponse A. SCHUBIGER fr CO.
üüd Luzern, Anfangs Januar 1940.

tierärztliche Apparate und Instru* (Kapellplatz)
mente, Verbandstoffe, Technische

Gummiwaren.

En gros und Detail - Gegründet 1873

An unsere verehrten Geschäftsfreunde!

"Wir beehren uns, Ihnen mitzuteilen, dass seit dem Tode
unseres unvergesslichen Chefs, Herrn A. Schubiger-Bigler,
unsere Firma als Aktiengesellschaft eingetragen wurde. Die
Verwaltung liegt in den Händen der Herren Albert und Armin
Schubiger und von Fräulein Frieda und Nelli Schubiger.

Für das bisher dem Geschäft bewiesene Vertrauen möchten

wir Ihnen unsern besten Dank aussprechen und Sie bitten,
dasselbe auch auf die neue Firma zu übertragen.

"Wir benützen gerne die Gelegenheit, Ihnen in unserem
und im Namen unserer Vertreter, der Herren E. Steffen und
C. Ketterer, unsere besten Wünsche für ein gedeihliches neues
Jahr auszusprechen.

Mit dem Ausdruck vorzüglicher Hochachtung
A. Schubiser fr Co. A.-6.

II y a encore des Suisses et des Suissesses qui se tiennent k l'6oart
de Timmense effort qui tend ä faire de l'armee et du peuple une forte
defense nationale. Iis ne se sont pas rendu compte encore que la guerre
moderne exige le concours des femmes tant pour le service sanitaire que
pour les täches de l'arriere. Lorsqu'on entend dire, ä notre epoque qui
n'est pas facile, que «la femme doit rester au foyer», on a Timpression
penible d'etre en dehors de la reality, d'etre transports dans un roman
de la paisible bourgeoisie de la fin du siecle dernier.

Les femmes? Que peuvent-elles bien faire de la chaleur d'un foyer
quand elles doivent quitter leur ville en flammes, emportant juste le
strict necessaire?

Jamais des formations de la Croix-Rouge n'ont Ste plus critiquees,
en meconnaissance de cause, que les colonnes sanitaires de frontieres,
composees de conductrices de la Croix-Rouge. Nous ne voulons pas
nous etendre plus longtemps sur ce sujet, car les conductrices de la
Croix-Rouge qui sont les princiipales interessees, n'ont pas seulement
fait leurs preuves pendant le cours d'introduction, mais elles sont feu
et flammes pour leur formation. Comme temoignage, nous vous don-
nons, ici, la reponse d'une conductrice genevoise ä la critique d'un
journal de Fribourg. Marguerite Reinhard.

Monsieur le Redacteur de
Fribourg.

Permettez-moi, Monsieur le Redacteur, d'apporter quelques precisions

aux lignes parues le 9.12. 39 dans votre journal, sous la rubrique
«Nouvel'les de chambre» et intitulees «Ces dames mobilisent».

Le tour en est si profane, le sens si lourd, tellement plus lourd que
les bagages qui accompagnaient ces dames et qu'elles ont refuse au
chemineau de porter pour elles, que Ton a envie de Tinterpeller...

He, dites, Chemineau! Vous faites fausse route, pour une fois!
Etes-vous done, ä ce point, depourvu de sens profond des realites pour
tirer raillerie d'un appel lance ä toutes les femmes suisses pour servir
le pays, votre pays? Etes-vous tellement denue de comprehension, de
sensibilite, d'humanite pour ne pas avoir traduit par un respect plus
grand encore l'offre qu'indifferemment, jeunes et vieilles, ont faite de

leur temps, de leurs loisirs, de leur confort souvent, peut-etre meme
de leur vie?

Croyez-le bien, Chemineau! Vous n'etes pas dans leurs
confidences! Vous avez cru ainsi qu'elles allaient pleurer tout ä Theure dans
leurs lits de caserne? Si vous aviez seulement pu les voir! Mais, voilä,
vous n'etes qu'un chemineau et les chemins ne passent pas necessaire-
iment ä travers les dortoirs d'une caserne oh vous auriez vu des femmes
bien differentes de celles que vous vous imaginez! Si, au moins, vous
pouviez avoir l'idee d'une journee bien chargee, mouvementee, capti-
vante ou meme de ce que peut-etre une fatigue provoquee par Fatten tion
constante apportee k toutes sortes de problemes echappant! Car, vous
savez, nous, nous ne faisions pas que cheminer! Nous courions de ci,
de lä, nous conduisions des voitures puissantes, nous faisions en colonnes,

des reconnaissances-frontiere, nous soulevions de lourdes civieres,
mais vous dirai-je tout ce que nous faisions d'un jour pendant que
vous, vous cheminiez? Je crains que ce ne soit trop ahurissant pour la
conformation d'un esprit qui croit ainsi que la vue de nos lits etroits
(combien gentils, je vous assure, avec leur fourre d'oreiller aux car-
reaux bleu et blanc!) ait pu susciter en nous autre chose qu'une
immense satisfaction

Et puis, Chemineau, e'est dommage pour vous, mais vous n'avez
pas devine juste! Vous avez cru ainsi que nous avions pu, avec notre
eolde de fr. 1.— (un franc, s'il vous plait, pas deux!) par jour, cheminer
et muser dans les rues de Bale, errer dans les «Grands Magasins» et
faire des emplettes? Mais non, pas meme! C'est vrai que nous elions
deux fois plus chargees en partant qu'en arrivant, mais alors on ne
vous a pas dit, vous ne savez pas ce qu'on emportait avec nous? Comme
je vous plains d'avoir le pas si pesant et l'oreille si dure! Ce que ces
dames emportaient si jalousement avec elles, qui les faisaient ployer
un peu, c'est juste (ne savez-vous done pas ce que, en termes sportifs, on
appelle «play the game?» et qui s'applique aux personnes, aux joueurs
refusant de se faire aider ou d'admettre le moindre handicap?) c'etait..
j*hesite k vous le confier... Cependant, vous me faites pitie, Chemineau.

Vous avez fait tant de faux-pas que vous allez trebucher, gare!
Un, deux, je vous tends la main: ce que ces dames remporterent avec
elles au sortir de la caserne c'etait ce qu'on venait de leur confier,
qu elles etaient venues chercher de tres loin, sous toutes sortes de
visages, c'est vrai, mais d'un «eul cceur!

Allez, Chemineau, mainlenant passcz votre chemin
Monsieur le Redacteur, je vous prie d'agreer l'assurance de ma par-

faite consideration. Conductrice S. D.

Kleine Nachrichten - Pefites communications

Finnland — Finlande.
Drei Mitglieder des Lotta-Svärd-Vereins, der Hilfsorganisation

der Frauen für die Armee, sind im aktiven Dienst ums Leben
gekommen.

^

Die Sammlungen in den Niederlanden zugunsten des Finnischen
Roten Kreuzes haben bis jetzt 75 000 Gulden ergeben.

*

Eine zweite schwedische Ambulanz, die etwa 150 Personen um-
fasst, ist nach Finnland abgereist.

*

In Basel ergab eine Sammlung für Finnland über Fr. lOO'OOO, in
Zürich und einem Teil der Ostschweiz Fr. 275'000 und in Lausanne
Fr. 60'000. Von andern Teilen der Schweiz fehlen noch die Angaben.

*

Trois membres de l'Association Lotta Svärd, organisation feminine
de secours pour l'armee, ont trouve la mort au service actif.

*

En Hollande, les collectes en faveur de la Croix-Rouge finlandaise
ont rapporte jusqu'ici 75'000 florins.

*

Une deuxieme ambulance su6doise d'environ 150 personnes, vient
de partir pour la Finlande. *

La collecte en faveur de la Finlande a rapport^ plus de frs. lOO'OOO

ä Bäle, frs. 275'000 ä Zurich et dans une partie de la Suisse Orientale,
et frs. 60'000 ä Lausanne. Pour les autres parties de la Suisse, nous ne
connaissons pas encore les resullats.

*

Türkei — Turquie.
Das Erdbeben in Anatolien hat in Kreisen des Roten Kreuzes

lebhafte Teilnahme erweckt, und mehrere Rotkreuzgesellschaften hahen
dem Hilfskomitee des Roten Halbmondes bereits Mittel zur Verfügung
gestellt. Das Amerikanische Rote Kreuz hat lO'OOO Dollars und
dasjenige von Kanada 5000 Dollars gespendet. Aus Rumänien und
Griechenland sind Transporte von Holz für Bauzwecke und Sanitätsmaterial

unterwegs. Der Generalsekretär der Liga der Rotkreuzgesellschaften

ist von Genf nach Ankara abgereist, um gemeinsam mit dem
Hilfskomitee des Roten Halbmondes die Hilfsmassnahmen zu beraten.
In Anatolien soll Typhus ausgebrochen sein.

*

Le tremblement de terre qui a sevi en Anatolie a eveille une vive
Sympathie dans les milieux de la Croix-Rouge. De nombreuses societes
de la Croix-Rouge sont dejä venues en aide au comite de secours du
Croissant-Rouge. La Croix-Rouge americaine lui a fait un don de
lO'OOO dollars, celle du Canada de 5000 dollars. La Roumanie et la Grece
viennent d'expedier du bois de construction et du materiel sanitaire. Le
Secretaire general de la Ligue des Societes de la Croix-Rouge a quitte
Geneve ä destination d'Ankara pour y discuter les mesures de secours
avec le comite du Croissant-Rouge. Une epidemie de typhus aurait
6clat6 en Anatolie.
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